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Elnöki megnyitó.
Juszt Gyula a menesztett zsebkendőlovagoknak megnyitja az ajtót.



Ü STÖKÖS

MAGYAR ELNÖK.

Lesz iiira hál a Házba rend.
Milyen már nem volt régen : 
Újból lórii ül és magyar 
í)|| lenn a rangos széken.

Tetőtől talpig jó s igaz.
Törvényt tisztelni szoktat,
S teszünk egy ellen milliót: 
Hogv kendőt sem lobogtat.

A hon javát szolgálja csak.
És nem tágít mellőle,
— Bár v. b. f. b alig lesz
Holtáig is belőle.

Pártatlan és komoly marad
Az izzó nagv vitákban:
Nem sandít soha Bécs felé.
Hogy olt milyen világ van . . .?

() benne az a "bécsi kéz*
Nem lel megalkuvóra.
Magvar szivére hallgat csak,
S nem osztrák kommandóra.

. . . (írói' Apponyi jó nyomdokán 
Békén halad majd Juslh is: 
N hogy száz Perczelnél is különb. 
Azt megmutatja — juszt is!

^s—

Elnökválasztás
1. Nem is képzeled, hogy a nemzeti akarat meg 

nyilatkozása milyen felemelő hatással van az emberre !
H. De igen: láttam is. Justh Gyulát felemelte az 

— elnöki székbe

A Ház kulisszái mögül.
Egy koalicziós és egy letört párti honatya beszélgetése.

L: Űgylátszik, Rigó Feiencz ismét akart 
valamit súgni Khuen-Hédervárynak Azért állt meg 
olyan mereven előtte, mikor leszavazott.

K: Igen, akart, de nem Hédervárynak, har.etn 
Tiszának. De aztán eszébe jutott, hogy most mái 
'ligás nélkül is muszáj neki oda menni...

L: A bécsi köröknek igen rosszul esett, hogy 
Justhot választották meg házelnöknek.

K: Hát éppen azért juszt is .Justli.

K: Tudom már. hogy miért akartatok ti színtelen 
kormányt!

L : No miért ?
K: Hogv be lehessen feketíteni.

♦ •

K: Hiszen közületek többen el se jöttek a 
szavazásra.

L: Nem hát. mert influenzások voltak.
K: Azért bátran megjelenhettek volna. Ott volt 

a Perczel Dezső, kitömve tiszta zsebkendővel, gon
dolván. hogy most is zscbkendő-szavazas lesz, mint 
november 18-án. 8 mert nem használhatta azokat 
szavazásra, bizonyára átengedte volna az influenzára.

♦

L: Hálás téma nektek az a zsebkendő. Sok 
rossz vicczet csináltok róla.

K: De azért azt még se tudod, hogy mi a 
különbség a zsebkendő és Perczel között ?

L: Halljuk.
K: A zsebkendőt, bármilyen piszkoslébe mártják, 

tisztára lehet mosni, Perczelről pedig a november 
lS-at semmiféle módon nem lehet lemosni.

K: A híres és nagy szabadelvű-pártnak tehát 
már teljesen vége.

L: Dehogy. A szabadelvűpárt nem halt meg 
csak alszik.

K: Igen, csakhogy ebből az alvásból az 
ármádia összes generálisai és az uj nemesek törzs
kara se lesz képes ismét felrázni.

*
* ♦

K: Ha rabbi Akiba élne, most megváltoztatná 
azt az ismert közmondást, hogy semmi új sincs a 
nap alatt.

L: Vájjon miért?
K: Hát ugyan ki hitte volna, hogv Rakovszky 

még alelnök is lesz.
L: A milyen szerencséje van, még a Chevra 

Kadisa is beválasztja valaminek!



ÜSTÖK OS

A nagy fa.

.1-. ilcsapotf cselédei.- (kárörömmel Háhhá! Kínlódjatok ha elcsaptatok bennünket! (és 
zsebre dugott kézzel nézik a verejtékező' gazdák munkáját.)



ÜSTÖKÖS í

Ot új nemes.

Két darab volt Gomperz, hét darab von Strasser, 
Valamint von Fellner egy darab:
Összesen tehát öt új nemes úr hészült
Egyetlen egy téli nap alatt:

Örülíinh valóban, hogy ez uraság oh
Mind magyar nemeseh letteneh,
De a magyarságot az ö szép neuúhböl
A német f. .e mért ette meg ?

A patika
Nagy a felháborodás, hogy Tisza egy protek- 

cziós patyikárusnak engedélyt adott egv új patika 
nyitására. De senki sem fog esudálkozni az enge
dély megadásán, ha a gyógyszereket ismeri, a melyek 
abban a patyikában készülnek ma jd. Mi megkaptuk 
a csodaszerek jegyzékét s itt hozzuk köztudomásra:

1. Kézerösítö nedű. Erős kéz tulajdonosainak 
nélkülözhetetlen. A kéz erejét évtizedeken keresztül 
fentartja.

2. Válaszbt-vít. Ha a választó-polgárnak egy 
kanállal beadnak belőle, az okvetlenül a kormányra 
szavaz.

3. Páitiague*. Bomlásnak indult pártszervezet 
összetartására kiválóan alkalmas szer.

4. Boka* elleni folyadék. Miniszter, ha még olyan 
ingatag lábon állott is, ezen szer elfogyasztása által 
rendkívül megerősítheti poziczióját.

5. Patkány méreg. Kizárólag a függetlenségi 
patkányok kiirtását czélzó szer. Kormánypárti egyé
neknek nem ajánltatik.

6. íségypapnus. Ez is a függetlenségiek számára 
készül. A ÍS-asok úgy hullanának tőle, mint a legyek 
ha megennék.

7. Alom por. Bukott minisztereknek nagyon aján
latos. A ki vízben beveszi, az ismét miniszternek 
álmodja magát.

8. Gombiyak-ir. Gomblyuk-fájdalomban szenve
dőknek rendkívüli enyhülést szerez, ha a beteg 
gomblyukát bekeni ezen írral.

9. Derítő-por. Oly egyének számára, akik sötét 
szinben látják a világot. A szabadéi vő-párt tagjainak 
nem lehet eléggé ajánlani.

10. Purgo. A forgalomban levő híres «Purgo»-t 
hatás tekintetében messze felülmúlja. Ha a Parlament
nek beadják, azt okvetlenül megtisztítja a függet
lenségi elemektől.

Íme. ilyen csodaszerek lesznek abban a patiká
ban. Csoda-e, ha minden áron megszerezte neki a 
jogot Tisza István?

Visszaszívás.
(Dísz-dal.)

Fáik .Makszi tiszteletére szerzetle a P-r Ll-d egyik betű 
szedője :

«Szíjad csak, szíjad csak
Keservesen, 
Hogy a nadrág 
El ne repedjen !. . .»

A napirend.
Olvastad, hogy a bécsi képviselöház előcsarnokában 

fölpofoztak egy képviselőt ?
Oh ez nem újság Bécsben Ott, mikor a Ház ülést tart 

a pofozkodás ép úgy a napirenden van ts elmaradhatatlan, 
mint akár a jcgyzőkönyvhitelesités.

— Az a hegedű, a melyen ma este fogok játszani, 
ötszáz éves.

Nem tesz semmit. Talán nem veszik észre, 
hogy olyan ócska
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Orosz reformok.

hhyen Moszkvában : Mondja barátom, mirevaló az a nagyítóüveg kanál, lepedő annál a 
rendőrnél!

J/n-j.s-7/.-: Ezek a reformok A nagyítóüveggel keresik össze, a kanállal szedik föl s a lepedő 
ben viszik haza a felrobbantott főherczegek földi maradványait.
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Egy nap Andrássy Gyula életéből.
Reggel 8 óra. Több fontos levélnek villám

gyors niegfirkantása.
8l/„ óra. A reggelinek villámgyors bekapása. 

Kihallgatásra jelentkezők várják.
9 óra. A jelentkezettekkel izgatott gyorsasággal 

végzett. Táviratot kézbesítenek neki Becsből. A 
sürgönyválaszt megírja, előbb azonban egy halom 
iratot át kell kutatnia a távirathoz való informá- 
czióért.

9‘;2 óra. Telefonhoz hívják. A miniszterelnök
ségtől kérdeznek tőle valamit.

Itt óra. Télikabátját magára kapva, egy órája 
a kapu előtt várakozó kocsijába vágja magát. 
\\ i kerle Sándor lakására hajtat.

10l 2 óra. Wekerle nem volt otthon: Tisza 
Istvánhoz ment Budára. Lóhalálában vágtat utána.

11 óra. Wekerle már elment Tisza Istvánnal. 
Nem tudják megmondani, hova. Telefonhoz rohan. 
Kérdezősködik a szabadéiű-klubtól. Nem tudnak a 
két derék úrról semmit. Felhívja a belügyminisz
tériumot. Az mással beszól.

11'/2 óra. Darányi Ignáczhoz hajtat. Darányi 
nincs otthon, de minden perczben várják haza. Vár 
egy fél órát. Darányi nem jön. Lerohan, kocsijába 
vágja magát s hazahajtat.

12 óra. Wekerle és Tisza nála jártak, várták 
sokáig. Elmentek őt keresni. Posta érkezett, fontos 
levelek. Egy párra személyesen kell azonnal vála
szolnia.

12% óra. Távirat Becsből. Fontos megbeszélni 
való lenne Goluhovszkyval és Pitreichhal. Siirgö- 
nyöznie kell vissza azonnal, hogy csak másnap 
mehet, mert ma délután a függetlenségi párt érte
kezletén kell jelen lennie.

1 óra. Villásreggeli villámgyors elfogyasztása. 
Wekerle Sándor megérkezik.

P/a óra. Tanácskozás Wekerlével.
2 óra. Még mindig tart a tanácskozás Wekerlével.
21 „ óra. Megérkezik Darányi. Hárman tanács

koznak.
3 óra. Wekerle és Darányi távoznak. Jegyze

teket csinál.
31... óra. Kabátját kapja, kocsiba vágja magát 

s Tisza Istvánhoz hajtat. Tisza otthon van. de egy 
protekcziós alak van nála, a ki patika-jogot fog 
kapni.

4 óra. A patikus távozik. Tanácskozás Tiszával. 
4% óra. Darányi jön. Tanácskozás tovább.
5 óra. Lerohan, kocsijába vágja magát s haza

hajtat ebédelni.

5‘X óra. Villámgyors ebédelés. Kabátját kapja, 
lerohan s kocsijába vágja magát, a függetlenségi 
pártkörbe hajtat.

(> óra. A tanácskozás kezdetét veszi.
7 óra. A tanácskozás még mindig tart.
8 óra. A tanácskozás befejezve. Kocsijához 

rohen s a Lloyd-klubhoz hajtat.
9 óra. Szpics különböző alakokkal a Lloyd- 

klubban.
10% óra. Kocsijába vágja magát s hajtat az 

Országos kaszinóba. Tanácskozás Wekerlével.
11 óra. Átmegy a Nemzeti kaszinóiba. Tanács

kozás több disszidenssel.
12 óra. \’aesora. Az alatt is dühös politizálás. 
Ejfél után 1 óra. Még mindig dühös politizálás. 
Ejfél után 2 óira. Hazahajtat. Egy délután

érkezett fontos levélre választ kell írni, mert reggel 
nem ér rá.

Ejfél után 2l 2 óra. Lefekvés.
Hajnali 3 óra. Elalvás.
Reggeli 6 óra. Felkelés. Villámgyors öltőzés s 

száguldás ki a Nyugati pályaudvarhoz.
Es így tovább.
Ilyen a sorsa egy házasságközvetítőnek. Tessék 

irigykedni !

Rosenberg.
Rosenberg Gyulát most már megáldja áz 

Isten. Tett valamit a hazáért. Ijesztette a függet
lenségi zsidókat Rakovszky Istvánnal. De azok 
azt mondták Gyula, a Jehova áldjon meg, 
tégy valami mást, hogy megijedjünk'»

Találós kérdés.
Miéri lesz az átmeneti miniszterelnök Darányi?

|ps| 0| uosoSjus pspÁSniuiqiy zv

' Sói

A zsebkendő.
Tisza az elnökválasztás alatt mindig törölgette az 

arczát a zsebkendőjével. Perczel Dezső meglátta ezt s oda 
ment hozzá.

Kérlek alássan. a te zsebkendőd már nagyon ned
ves lehet a sok verejtéktől, a melyet vele letöröltél. Párán 
csőid ezt a zsebkendőt.

S ezzel előzékenyen kihúzott egy kétes tisztaságú ken
dőt zsebéből. Többeknek, a kik a közelben voltak, az a zseb
kendő nagyon ismerősnek látszott.
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A magyar konyha

Uh nyárin asszon y. Nos leikeim' A magyar generál zajt! Hát nem Ízlik ? Na. majd megszok 
nak, vagy megszöknek!

Dr. Kéjgáz Lipot
fájdalom nélküli amerikai fog-mütész ób tömész szellemes 

kedései foghúzás közben.

A múltkor egyik pa- 
eziensem, búsan szem lélgetve 
csekély félóráig húzódottzáp- 
fogát. a következő foyns 
kérdéssel fordúl hozzám : 

Tudja-e, doktor úr. 
mi a különbség a kihúzott 
fog és a foghúzás közt ?

— Nem én, volt az 
én feleletem.
kihúzott fo<r kinn van. a

Az emberek azt hiszik, hogy a fogorvos az 
ember szájából manapság is hasznot húz. Pedig 
dehogy! A mai nagy konkurrenezia mellett ténvleg 
nem húz mást, mint odvas fogat.

* •

Hány fogat kell nekem kihúznom, míg kitelik 
belőle egv foyat

Egy negyed osztálysors jegyet kínált nekem 
megvételre Salyó fő-árúsitó.

— .Megveszem, mondám. — de pénzt nem 
adok érte.

— Hát?
foghúzás pedig Zth volt. Húzásért húzás. Kihúzom érte négy fogát.
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Dr. Filátori Védgát Mór
védöbeszéde.

Dr. Közvád Gusztáv
kir. ügyész vácibeszéde.

Tek. kir. Törvényszék : 'lek. kir. 1 örvényszék!
A főtárgyalás adatai igazolták, hogy vádlott 

Jlekotitrálociis Hozom/r joghallgató, múlt hó elsején 
éjfél után a «//c7iM/«»-kávéház kártyaszobájában 
többek jelenlétében öklével az asztalra ütve, e ki
fejezést használta :

— « l tiint u királyt!»
Kérem őt ezért kiró!ysértés bűntette miatt szigo

rúan megbüntetni.

Igaz, hogy védenczeni az inkriminált kifeje
zést használta, de méltóztassék figyelembe venni azt, 
hogy védenczem állampolgár és hogy Szerbiá
ban a királyt nem csak ütni, hanem gyilkolni is 
büntetlenül szabad !

Különben is csak királysértés kísérletéi öt lehet 
szó, mert az ütés nem sikerült, a mennyiben a fel
vevő átlóéul elvitte az egész ütést. Kérem a véden- 
ezemet felmenteni.

I’alk tlakszi
a súlyos testi betegségből fölgyógyult hálistennek. Fájdalom, 
most mtg a lelket tamadta meg vala wi kór. Ezt bizonyítja az 
ő lapjának ama bizonyos kirohanása.

Fogjátok meg ! kiáltja Polonyi Géza.

Apró hirdetések.

Ritka alkalom.
Kipróbált, még elég jókarban levő, 

könnyen kezelhető,modern kivitelű auto
mata. mely naponta tetszés szerinti 
mennyiségben képes kiadni nemest, 
udvari tanácsos és különböző magas ezi 
meket, bankóbefogadó képessége igen 
nagy, likvidáczió miatt olcsón tdadó.

Megkeresések “Geszti jeligére a ki
adóhivatalba küldendők.

Végeladás.
Nagy mennyiségben felhalmozott, egy

ezer használt, divatból kiment zsebken
dők az idény elöhaladottsága miatt a 
beszerzési áron alul vásárolhatók.

Bővebbet a l.loyd-klubban.

Ajánlat.

Kiszorult szabadelvű képviselő ellen
zéki pártot keres, mely öl befogadná. 
Jelige : “Mindnyájunkat érhet a balesete.

A muszka föherczegek.
(Az udvarmester a czárnál.) ■

Udvarmester. Íme, felség, ti fenséges főhereze- 
gek névjegyzéke.

Miklós. Ilin. Elég kevesen vannak. .Miért van
nak egyesek kereszttel megjelölve?

U.-mester. Azok felség valami vétség miatt 
száműzetésben vannak.

Miklós. Milyen vétségeket követtek el ?
U.-mester, Csekélységek, felség.Kegyetlenkedés, 

okmányhamisítás, nemi-erőszak, állami megrendelé
sekkel valói visszaélés, vesztegetés, némelyiknél egy 
kis gyilkossági eset is forog fönn.

Miklós. Ejh ! Es ilyen haszontalan apróságok 
miatt száműzték őket? Azonnal vissza kell hívni 
valamennyit! Nini, mit látok? Demeter nagy- 
heczeg is a száműzettek közt van? Hát ő mit vétett?

U. mester. Neki valóban súlyos bűne van felség. 
Egy összeszólakozás alkalmával pisztolyt ragadott 
s lelőtte az édes apját.

Miklós (ingerülten): Hallatlan! Es ezért elíté
lik? Hát nem tudják, hogy ezek miatt az átkozott 
nihilisták miatt már olyan kevesen vannak a főher- 
czegek, hogy köztük még az ayayy tikosnak is meg 
kell kegyelmezni? Visszahívni azonnal Demetert is!

U. mester. Felséged parancsa szerint!
(Mélyen meghajtva magát, visszavonul.)
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
Náczi Mogo hülye, figyeljen ide, egy okos 

szót akarok mogával beszólni. Agyon nekem egy 
valóságos belső titkos tanácsot, mire mogyorosítsam 
meg o nevemet. Mit néz rám olv bambán, mint 
valami új kapu? Hogy mi jutott eszembe o neve
met megmogyorositani ? Mogo egv chammer ! Hát 
nem olvas újságot? Nem olvasta, mennyi régi zsidó 

lett megint ój nemes ? Nohát. 
ón mondhatok mogának, hogy 
nekem absolote nem teczik a 
magyar nemességhez o német 
családi név. (lomlnári Homperz, 
Vasvári franki, görredönyvári 

Xlrasser ■ Micsede egy anakró- 
nikus dolog ez! Ezért elhatá
roztam, hogy megmogyorositok 
én tőlem o nevet.

Példának okádék. hogy venné ki magát oz én 
nevem így: Bukciiri Kridányi Naftah ? Kridányi. 
Kridányi... az igazat állítva, nem nogyon teczik 
nekem, a mi «i»-vel végzi magát. Nem tód valami 
jobb nevet? De olyat, a mi «K»-val kezdődi magát. 
Mit? Hogy magyarosítsam a nevemet «Káré- 
csarnoko-ra ? Vagy « A’ógrrn/ó/i/</■>-ra ? Meg van maga 
őrölve, mogo pörkölt kávé? Micsede neveket mond 
mogo nekem itt! ? « Bük vá ri Kávécsarnok Naftali!# 
Jól néznék ki, ha inagáro hallgatnék, mogo.. . 
mogo... időelőttiségben szenvedő utószülött!

De ógy kell nekem, ha én. a leendő udvari 
tanácsos, magától kérek tanácsot. De ha maga oly 
jó tanácsokat tód adni, nem adhatna nekem egy 
tanácsot arra is, miképen lehetne magától mexa- 
badulni ? Es attól a másik s\ illáktól, attól a lump 
Vigéeztől, a kinek mindjárt fog is egy levelet írni, 
a mint diktirozok mogának.

írja praktekánt :

Budajiest. Sápit kü zpoid. 
".1 használati dijai előre kell lelhetni.11

Tí<-z<-

Vigécz Jákó árnak
utazó

Eagmiuz
Hotel. .1 részeg lmijxinhoz.o

II all/a! Ha maga oz én kuncsaftjaimat kamarás; 
helyett licezekkel fog haltál ni, attól nem o kuncsaft 
íny neveimtől megpukkadni. hanem maya! Csakhogy 
nem o Keretestől, hanem o méregtől. o mely én bennem 
mayáit u gyomromba forrja és o melyet mayáiba fogok 

lieunleni. .1; már csak mégis egy arroyáne.zni mayától, 
a mit maya csinál, illetve nem csinál! Ebbe az évbe 
még egyetlen eyy rendelést se nem kaptam maya állal, 
ellenben a maya által szerzett üzletekből több mint 
dOO-áz kuncsaft visszaküldte o portékáit, hogy rósz ! 
Hát dyen üzleteket csinál mogo á Hált őzért tartom 
én mayáit é ffó portékát tód,ok én mogom is eladni, 
ahhoz nem kell nekem eyy világosaié, eyy lump, eyy 
betyár, szóval: moyo. Ho ez így fog tovább is menni, 
kell moyo nekem gépőreszre !

Ep őzért o legkomolyabban figyelmeztetek mayát, 
hoyy nézzen utána, vagy elüre. vagy küzbt és csináljon 
közbe néhány üzletel. mert addig tőlem eyy hmu -ot 
krojezár, ozoz két fillér előlegei nem kap, legfeljebb 
hátulayot, de ebből se egyet vagy kettőt, hanem egy
szerre huszonötöt.

Tisztelet nélkül
litilri-iiri Krida Naftali 

vá- is kanuvászon en gros.
I . i. I zv. I nrent Xatamonnénak nem adhattam 

át oz üzenetet, mert e héten megint közbejött neki 
valami és nem jött be.

A szórakozott törzsvendég.

Pinczér: l’rancs. kémássan??
Vendég (a ki azt hiszi, a villamoson vaui 

Szakasz!
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Jó kép. Talány.

Iparos Fortuna Kalabriász
.Mi ez?

A megfejtők közt egy értékes szépirodalmi müvet sorso 
lünk ki.

Megfejtése a jövő számban.

Múlt heti talányunk megfejtése:
« X<i<jfjlifi tfftm » állás.»

Beérkezett 21 helyes megfejtés; ezek közt nyertes lett:
S.'ísi yiihúlfi Budapesten, kinek a nyereménykönyvel 

elküldtük.

” _______ í .Cll„4________________ S

ül Naponként állatorvosi rendelés
------- kis állatok részére -------

Telefon 80 10 délután 3 ó ig Telefon 80-10 

állatorvosi
rendelő intézetében 

Erzsébet-körút 2. szám.

Ql

* Öhler Benő
Cl

I

*5
kdBudapest, VII., Er

€5 <3 €3 € 3 €3^3 €3^$

Tv

e O
— Micsoda? Ez az én arczképem ? En azt 

hittem, hogy naplemente a <|uarneroi-<ibölben.

Borbélynál
Vendég (akinek az arczán hatalma- vágási ejt a borbély,: 

Ma' i ' Nem Imi vigyázni ? Hogy menjek végig az utczán ilyen 
képpel ?

Borbély : Kérem, még köszönje meg a nagyságos nr ! Azl 
mondhatja mindenkinek, hogy párbajozott.

Tanulság.
Graenzenstein szemrehányást tett Tiszának, a miért a 

nemzettel r.rprrim< utált.
Hagyd el kérlek, felelte a letört fővezér, bezzeg iicih 

r.ifHTinirittíflt mi velünk a nemzet!

A szennyes zsebkendő.
Ejnye Káli, ez a zsebkendő már november IS óla ill 

van a szennyes között, hál miért nem viszi el a mosodába ?
Jaj méltóságom uram, hiszen már végigjártam vele 

minden tisztító intézetet, de mindenhol azl mondják, hogy 
Lesz-Dániel tóit van benne, a mit nem lehet eltávolítani.

Zotyogó Kakadu A M. I.. 
névnapi kiszólására vonatkozó 
ezélzást nem érijük. í gy látszik, 
egy küldeménye nem jutott ke
zünkhöz. Szíveskedjék jelezni, 
levelet. Legutóbbi küldeménye ishány ízben intézett hozzánk 

kiváló dolog : minden második héten előhozakodunk munkáival.
Torda. Sajnálatunkra: ama czélra szánt példányaink ez 

idő szeriül már mind le vannak foglalva. Talán később.
«A M. Sz. > Szives ajánlatukra nem reflektálhatunk.
I. E. Kolozsvár Tekintettel a jelzett körülményekre : 

kedvezményt szívesen nyújtunk. Többet, sajnálatunkra, nem 
lehetünk.

B. I. (Abbázia.) Tudomásul vettük, hogy Ön a kék Adria 
partján szándékozik bevárni az alvó természet ébredését. Ezl 
megteheti, de versel ne merészkedjék róla írni, mert erélyes 
ügyészünk. Itr. Közvád, képes < )n ellen a természet elleni erő
szak és közesendliáborítás miatt vádat emelni. Különben üdv ! 
Es vigyázzon, hogy el ne törje a tenger sima tükrét.

Dénes. Az Ígéret szép szó!
Dr. P. J. Várjuk a folytatást.
A-n 0.-Ó. (Bpesl.l Szívesen látjuk máskor is !
Zborói Kaszinó. Várjuk !
B. A. Az előbbi üzenet önnek is szól.

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő dr. Szalay József.
Bol> hashajtó" a legkellemesebb. (Hl fillér.)
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ísász. és irir. udvari szállító

LAKOS LAJOS takaréktözhely-gyáro: 

Budapesten.
I r ,da és raktár IV.. Váczi-utcza 40. (Irányi-u. sarkán 

Gyár:
VIII.,Bezerédy-utcza 6

Készít *'-s raktárim tar: 
n.iayobb urasági. szál 
lodai és vendéglői, vala
mint kisebb és nagyobb 
háztartási takarék- 
tiizhely :ket, mindet 

•vakban és kivitelben.

!
Ha őszül a haja, 
használja a „STELLA“-viz<‘í 
mely nem fe.st.de a haj eredeti szinétadja vissza 

Üvegje 2 korona.

í ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
/ ö cr. és k. fentiéin* József főbe rezeg ndv. Rzállltója, 
í Budapest. V ŐS., Szabadság tér.

Bámulatos

olcsó áron 
kaphatók legjobb minőségű 

férfi-ingek 
gallérok és kézelők, 

haris n\ ák 

és nyakkendők 
HBLZMAO HENRiK 

■Adria ■ 
fehérnemű-raktárában 

Budapest,
VIII., Üllöi-út 4. szám. 

Kálvin-tér mellett.l
I
I

i
I Köhix/és ellen lei/jobb

a HÉTIIY-féle pemetefű 
pukorka.

, Kor-ma Feda ős < zirnbal-
mok . .. 7<> —3<m>

Iskola-harmoniu-
150 300

6 kott - - 
al _ ...

Harmonikák
Iskola hegedűk 

hegedűk 
,al 
égi mester

hegedűk í
Fa fuvóhang- 

:ek..........
luvóhang- 
rek ..

12

25 -2000

W>

3—150
i.Lii^szerről külön-kiilön bérmentve küld, 
áfásokat olcsón végez

\ <ir,jll Károly, rpűbangőzertelep.

Budapest. Kerepesi-út 55.

Csemege szőlövesszö! 
Csaba Gyöngye, Ezeréves, 
ót) féle Chasselas. Musko
tály és más kii|ön''‘,ies 
fuj i'si'meze-szölövi'sszö és 

y\' keres ojlvány eladó
TÁJBER J. G.

szólót • lenén B.-Szarvason.

Gummi-arukat
i.i ünö minö>éghim küldünk szél. Sulycrnuiimmi hu zatja 

•">. í. G írt. In -'ahif'ik. kötők. suspensoriumok Slb. 
>z küldés diskréhm utánvét melleti, vagy az é.s>z«*" 
‘•lőz.r'<-s beküldése < ilmében ib •Ivetekben is Czírn :

Gummiwaren-Manufaktur Brázda
Wien \ 2, Schönhi'iinnei'str. I 13 12?.

Készlet fizet és re 
•.'■'ZÍlek vidékre is lin<mi 
kivitelben férfi öltönyöket, 
hűtőtöket sl h. L«‘V»*le • 
lap-mi értesítésre minták 
kai házhoz nir;« ek. Vidé 
kinknek mintákkal • '•> mér 
ték utasítással szolgálok.

Né noki műszereket
veS7,elad. <•>♦• ‘él, lőj!mérők, 
I‘ián i méter,Tf|pskop.G'»frz- 

/•■hs Triüdcr slb.

HATSCHEK EMIL 
Ar.drássy-út 13 

Ei .kja Erzsébet köiút 38.

I
SZÉP LAJOS

férlisz.íbó,
VII., Hársfa-u. 40. sz. a.

IBACH SOHN, i vilá

zongora terme csak Buda
pest Gizella-tér 2. sz. RÚD. 

g h glinoniabb zongorái és az

Hirdetések lapunk 
részire felvétetnek a ki
adóhivatalban Budapest, 
V.. Kalmán-n. 2. sz.

A p o I I o-zongo- 
rázógép i'zyedüli 

' képviselete. Bel- 
,/ és külföldi zon- 
ytvi'i gorák, pianinók 
éc'H legszolidabb és 

L" legolcsóbb bevá- 
’-Se- sárlási helyei. 

... A. Ebrbar, Schied 
'4>. mayer, Schweig

7 hofer, Dörr, 
Proksch förak- •i. tara.

Alapittatott 1865. Minden hanuszeréit teljes jót
állás Olcsó árak ! Nagy kölcsönző-intézet. 

Hangolások és javítások.

HATSCHEK EMIL 
fór. jk- p-kérzűlvki czikkek rakta: 

Andrássy-út 13.
ti'ikja: Erxsébet-körút 3H

Önvédelmi bot, 
önműködő a z. Szigonynyal, ni 
kir. tzabada mázolt, mindenki 
r-szere. ve-ett kutya, farkas 
vu-l-li-znő, betör--, utonalb-. rabló, 
gyilko.ok ell n. Arj--gyz.-k -Í0 f. 
helye ben is beküldhető, a botok 
ára r-zigonynyai s, 10 és 12 ko
rona, utánvéttel. Orvosok -letek 
tiv-k és postások 1 koron i enged
nie. yt es •zaliitat ka: nak. Orosz 
I. Mátyás botgyara. Budapest, 
VII Elemer-u'./a .i7/39. -zarn

< i//éjeisóri szt /,■

a bgjebb arijagbél. c íigjnimabb heteiben, mindéi nt mii bor
ból ko/.en, és mérték utál', iiqy választékban. k.EAli-
KIVÚLI OLCSÓ ABBAN KAIHATOK Gyöngy Sándor 
bomuári /ahtá'áb'm Budapest, III. kér. Tavasa-utcsa /.

Elisn.erö oklevéllel kitüntetve 1904.
KÉPES AH JÉG YZÉK INGYEf!

Férfiiú gyóngeseg(impoten 
tia), Klegbetegségek a fia 
talság titkos bűnei s kicsa
pongásai egyedül csak a

Dr. KR UN féle ____________ ________________
J1’11"1 ' l'-sovanykodás -K el-TÖd-uie az ar- z sapa-ltsága, mélyen b- '*'ett kék gyűrűkkel körülvett >zerne », elmegycngcbt-g. kedelyhangotti
Il !‘ 1,1 •’» fajdalom, m-hszervi gjir- sök. dugulások oknélkült remeg-- . a víg társasagok kerülése, lehetrtlense.. a női bajok g.engeseg

< esz.ket-'bt- v<*rszeg--nység stb-nél. Ara eev doboznak nontos leirás-n! ••. vilit 3 kor. — l’ostamegrendelések utánvét mellett esz.k"z-ltetnek. Kaphib

perui növényekből koszit-.•• altat .yógvith.Uok biztosan, mert c-ak • gyedül a dr. Brun fele Pernin-por. 
a . . - n-'mz-i s szüt-iszervek mindennemű gyengeségének eüi.t: íta ura iirv férfiaknál a lehg 
nőknél a o »gt-lani.ig eltávolítására, nemkülönben p--t-- Italian gyo^y<z r^a nedv es vé:v--zt s-1. .ital . ' . 
idézett erőltetésnél, a kicsapongások, önfertőzés •- az --j- T magömlések, a gyengeség, a teke 
tétlenség, férfiúi gyengeség ■ A«-t -‘g1- v • ihatatlan előj-dei altul előidézett gyengeség! allapo 
toknál, to abba minnnnem.i idegbantalmaknal u. m. migrane, fejfájás, az d-g ■>*>/• . - • :.t •

1 ......•~'tság, álmatlanság. derélcéw»Rt-
.......... . ..........  . ........ . , _ _____ _ ________ _ ___ _____ ,, . i gyengeségi állapotok, a lábak és k z k

• ny eg stb-nél. zira egy doboznak pontos leirás.-a! v.yiltt 3 kor — l’ostaniegrendclé-^ek utánvét m-.dlett eszk-'z-lt-Onek. Ktphr. az egye-iu-; k-i'-zi‘. I 
MEHLSCHMIDT JÓZSEF gyógyszerésznél Győrött. Fő-uktar Budapesten Lux Mihály-nal IV.. Muzeum k-’-rut 7.

Peruin-por

fe.st.de
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Való-
di framzia kfltó idegességek 
csakis F Berjfurrand fils leg- 
hirnevesebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

/U., Ersséhel-Kört! 59. sz. 
sx Részletes képes árjegy
zék ingyen es bérmentve kül
detik
Ezen hirdetés beküldése ese

téi. 15°/o árkedvezmény.
u Üstökös.*

Epileptikus
gyógy- és nevelőintézet Balf gyógyfürdőben, a nagy
méltóságú magy. kir. belügyminisztérium 1903. évi 
julius hó 17-én kelt 56445/1903. számú rendeletével 
engedélyezve. Szegénysorsú de nem közveszélyes bete
gek, az országos betegápolási alap terhére vehetők fel, 
mely esetben a felvétel a nagymélt. belügyminisz
tériumtól külön kérelmezendő. Fizető betegek számára 
az egy évi

ápolási díj az I. osztályban 1600 kor.
« « a II. « 1000 «

■ A betegek ápolása és felügyelete a budai szent-ferencz- 
reridi apáczákra van bízva.

Prospektusokkal es egyéb felvilágosítással szolgál a 
I nehézkórosok gyógy- és nevelőintézetének igazgatósága 
! Balf (Sopron mellett) vagy a gyógyfürdő tulajdonosa. 
I dr. Wosinski István. Posta, vasút, telefon helyben.

Téli fiirdőkura a Szt. Lukácsfürdőben

Czinibaloin
részletre is olcsón kapható Nagy 
képes árjegyzék im-yen. Öntanulási 
czimbalom iskola • koronáért csak 
egyedül Varga czimbalomgyartó 
nál Makón.

Természetes ‘orró-me
leg, kénes forr; sok. Iszap
le- dók. iszapborogatások. 
mindé. iteinü therrná.ib 
fürdők. hydrotherap;a, 
másságé. Olcsó és gon 
dós ellátás. Csuz, kösz

vény-, idéz-. borba-ok és téli f.irdökkura felől kimerítő prospektus! 
küld ingyen a Szt. - Lakára fürdő igazgat-Hu<i"petl-fiwlán.

A ki hirdetéseink alapján valamit rendel, kérjük hivat 
kozzék a megrendelésnél lapunkra.

Úri hölgyeknél rendes szokás, 
hogy mielőtt színházba, bálba vagy egy sétára 

mennek, előveszik a

DC I *iana-sza|>|>;ui t>. 3KI
mely tiszta epe és parfüm — é> a zal megmosok 
arcz.ukat, kéz kei. Azután a s/á;az és nap; al is 

haszna'há’ú

" I liaiia-créiiiinel»
gyöngén bekenik maguk.i. melyre jön a

I >iana-liölfo por -ac
Minden dobozi. ■•/ mar a szarvasbőr is hozzá van 

-omagolva. I.v Lo ápolás mellett nem -ódá
it gy a főva: -i k a vidéki nagyvárosi hölgyek 
feltűnést keltenek szépségükkel, finom, tiszta s 
szeplőtlen ai' zbőrükk* i es g öt ged. puha, bársony- 
-zerú kezeikkel. Ezek a -Diana szépítő 
szerek* air 1 nevezetesek ah.Ügyek előtt. In.gy ' 
azoknak használatát nem ehet feli-merni az 
arezon t> éppen ezmt vásárolják na már az egész ' 
vi.agoi! ismerete- Diana szépítőszereket.
Egyedüli szer szeplő.. máfoit, ’öiöses foltok és i 
patt.iuás .k ellen. Ára 75 75 75 krajezár.

Postán titokban s. allitj > :

ERÉNYI BÉLA Diapa-gyógyszertara.
Budapest, Károly-körut 5. sz

A legújabb
amerikai i.-'-■/••tételű, divatos, kellent.-- vonzó 

lilatot arasztó parfeum a

,,Oiana-parfeum“.
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszéinek a 
pikáns-. elbűvölő illatáról, melyet a pesti úri 
!•' g; k /erre felkaptak, t redeti 5 koronás 
nagy üvegekbtn szállítja a magyarországi löraktár 

ERÉNYI BÉLA Diaoa-gyógyszertára.
Budapest, Károly-körut 5. sz.

,,Mágnes-pasztillá“-t
csakis olyan férfiak rendeljenek (öregek, 
fiatalok), kik érzik magukban, hogy las
sanként fogy a férfierő. Általános gyen
geségben és teljes tehetetlenségben 

szenvednek. - Hatás biztos ’
EXJ dobiig ára I korona kinirritd le

írással.
Központi főraktár :

ERÉNYI BÉLA Diana-gyógyszertára. 
Budapest, Károly-körut 5. sz. 

Postán titokban hzállitjuk.

Ha ön börviszketegsében, 
hámorhoidás végbélfajdalniakban. sömö- 
rös excemában, v. aranyérben zmvi-I < -ak 

Erényi-IchthyokSalicylt 
remi- fen. Ez >gy biztos hatasu fájdalom -állapító, 
erősen száritó, kellemesen hűsítő szer, mely ono>i 
nyilatkozatok szerint a legmakacsabb bajokat is 
meg zünteti s a m- II tt mindenki bátran lefekvés 
előtt használhatja. Bái milyen liszketegsége- 
es somörös iörbajt. a tért bármely részen 
arezon, fejen, kezeken, lábakon is — gxógyit. 
Használható: az arezon. kezeken, lábakon, 
végbél es lábköz.ötti viszkető fajdalmaki al. melyek 
>ur <>dás vagy melegség által képződnék, feldör- 
z.-ölődnek és kisebesednek. Egyedüli s;er : kipáilas, 
bői hamlás. börrepedezés, ót var es fagyát i viszke
tem ellen. Teljesen ártalmatlan, orvosilag re delt. 
erősen szárító, dezmficziáló. fájdalomcsillapító. 
A hámorhoidás végbéllüzességet lehűti, fájdalmát 
me, szünteti a vegbéldaganatot '(lohasztja és 
visszafej lödé-él gyorsítja. Egy adag ára 3 ko 

róna utasítással.
Postán ezet küldi a lóraktár:

ERÉNYI BÉLA Diana-gyógyszertára,
Budapest, Károly-körut 5 sz

Diszkrét szállítás forduló postával utánvét* II-1.

Urak és hölgyek,
ha teljesen meg akarnak a/abadulni újabb vagy 
tegibb keletű trippertől, folyástól, ,-zi.ar ástál es 
ajós vizelettől, hugy -ő- hólyagbántalmakt?l. 

úgy rendeljenek egy doboz

„Erényi injectiót és pirulát".
Még a legfájdalmasabb esetben is biztos 

eredmény. Hatása meglepő I
Mindkettőnek ára 5 korona utasítással.

Központi főraktár •

ERÉNYI BÉLA Diana-gyógyszertára.
Budapest, Károly-körut 5. sz.

Postán titokban szállítjuk.!

Fulladásban,
asztmában, nehéz, légzésben köhögésben és huru- 
los bántalmakban -zenvedók teljesen megszaba

dulhatnak hajuktól a legújabban kipróbált

„Diana Asztma-thea“
használata után.

Postai utánvétellel 2 dobozban szállít
ható utasixassal 3 koronáért. Hatás 

biztos.

ERÉNYI BÉLA Diana-§yógyszertára.
Budapest. Károly-körut 5. sz

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fischer Lipót chemigraphiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban |V., Kalinin-nlcza 2.) 
Főszerkesztő: Szabó Endre.


